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Les structures sont équipées d’une paire de stores à bras miroir 
équipés d’un caisson et réalisés en métal thermolaqué avec un 
poteau et une poutre supérieure en aluminium décorés 
de rainures, pied, joints et divers détails en acier, et un toit en 
aluminium. 
Les kits de stores comprennent en standard des moteurs radio 
équipés d’une télécommande, d’un capteur de vent et d’un 
éclairage LED sur les bras. Différentes tailles de couverture sont 
disponibles selon les étapes indiquées. 

Le strutture sono dotate di coppia di tende a bracci speculari 
dotate di cassonetto e realizzate in metallo verniciato a polveri 
con palo etrave superiore in alluminio decorato con 
scanalature, gambone, innesti e particolari vari in acciaio, 
tettuccio in alluminio. 
I kit di tende comprende di serie i motori radio dotati di 
telecomando, il sensore vento e l’illuminiazione LED sui bracci. 
Sono disponibili diverse dimensioni di copertura all’interno 
degli step indicati. 

The structures are equipped with a pair of mirrored arm 
awnings equipped with a box and made of powder-coated 
metal with an aluminum pole and upper beam decorated with 
grooves, leg, joints and various details in steel, and an 
aluminum roof. The awning kits include radio motors equipped 
with remote control, wind sensor and LED lighting on the arms 
as standard.  
Different coverage sizes are available within the 
steps indicated. 

Die Strukturen sind mit einem Paar Spiegelarmmarkisen 
ausgestattet, die mit einem Kasten ausgestattet sind und aus 
pulverbeschichtetem Metall mit einer Aluminiumstange und 
einem Oberbalken bestehen, die mit Rillen, Beinen, 
Verbindungen und verschiedenen Details aus Stahl verziert 
sind, sowie einem Aluminiumdach. Zu den Markisen-Bausätzen 
gehören standardmäßig Funkmotoren mit Fernbedienung, 
Windsensor und LED-Beleuchtung an den Armen. 

Las estructuras están equipadas con un par de toldos con 
brazos espejados dotados de cofre y fabricados en metal 
pintado con polvos con poste y viga superior de aluminio 
decorados con ranuras, patas, juntas y diversos detalles 
en acero, y un techo de aluminio. 
Los kits de toldo incluyen de serie motores radioeléctricos 
equipados con mando a distancia, sensor de viento e 
iluminación LED en los brazos. Hay diferentes tamaños de 
cobertura disponibles dentro de los pasos indicados. 



 

TIPOLOGIA STRUTTURA / STRUCTURE TYPE / TIPO DE ESTRUCTURA / TYPE DE STRUCTURE / STRUKTURTYP 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           STRUTTURA A PALO CENTRALE  

           PALO: tubolare con scanalature 142x142 mm 
           
 

 

         CENTRAL POLE UMBRELLA  

           POLE: tubular 142x142 mm  
           
 

         

           PARASOLS À MÂT CENTRAL 

          PÔLE: tubulaire 142x142 mm 
         
           

 

 

 

TRAVE: tubolare con scanalature 142x142 mm        
 

BEAM: tubular with grooves 142x142 mm  
 

POUTRE: tubulaires avec rainures 142x142 mm 
 

POSTE: tubular 142x142 mm 
VIGA: tubulares con ranuras 142x142 mm 
 

MICACEO 
standard 

VERNICIATURA A POLVERE / POWDER COATING/REVETEMENT EN POUDRE / PINTUR / PULVERBESCHICHTUNG 

 

RAL9010 SEMI-GLOSS 
standard 
 

ESTRUCTURA DEL POSTE CENTRAL 

STANGE: Rohr 142x142 mm 
TRÄGER: röhr mit Rillen 142x142 mm 
 

SCHIRM MIT ZENTRALER STANGE 

Struttura / Structure / Estructura / Structure / Struktur 



 

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / DIMENSIONES / ABMESSUNGEN 

 

 

 

 

 

 

 

 
NB: misure approssimative / mesures approximatives / mesures approximatives / medidas aproxmativa / misst Näherungswerte 
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VISTE 3D / 3D VIEWS / VUES 3D/ VISTAS 3D / 3D-ANSICHTEN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

ICON                            
PIANTA BASE 

 

ICON                               
VISTA FRONTALE 

 

ICON                               
VISTA 3D 

ICON                               
VISTA LATERALE 



 

PIASTRE PER FISSAGGIO / FIXING PLATES / PLACA DE FIJACIÓN / PLAQUES DE FIXATION / 
BEFESTIGUNGSPLATTEN 

 

 

 

 

 

 

 

BASI / BASES / SOCLES / BASES / SOCKEL 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

ZAVORRE E ACCESSORI / BALLATS AND ACCESSORIES / PLAQUE DE FIXATION / PLACA DE FIJACION / 
BEFESTIGUNGSPLATTEN 

 

 

 

 

 

 

Base non compresa nel prodotto | Base not included in the product | Base non incluse dans le produit. | Base no incluida. | Basis nicht im Produkt enthalte 

GABBIA PER PLINTO MINI                  
cod. BGF09 
350x350 H560 mm - 18 kg 
 
 

Base Piatta MAXI              
cod. MZ1002R-XG                 
1000x1000/sp.8 mm - 64 kg 

 

Base Piatta MINI                       
cod. MZ502R-XG                 
500x500/sp.8 mm - 16 kg 

 

Base Piatta MIDI               
cod. MZ752R-XG                 
750x750/sp.8 mm - 36 kg 

 

BASE MQ29                               
cod. MQ29                 

 

Base a 4 alloggi per zavorre, in acciaio zincato a 
freddo con doppia predisposizione 
(centrale/laterale) per assemblaggio del gambone 
dell’ombrellone. 
4-seats base for ballasts in cold galvanised steel 
prepared for central or lateral parasol’s pole 
assembling. 
1040x1190 H50 mm - 30 kg 

ZAVORRA QUADRA                           
cod. GQ65 
 

ZAVORRA                                           
ANTRANCITE cod. CTN65 
BIANCA cod. CTB65 
 

ZAVORRA  
NERO cod. CN25-ZV 
BIANCO cod. CB25-ZN 

ZAVORRA  
ANTRANCITE cod. ZVN 
BIANCA cod. ZVB 

CARTER MQ30                               
cod. DCC25-MQ29 | 
CC37-MQ29                

 

Carter per basi MQ29 con montante 
laterale, in alluminio sp.2 mm, piegato e 
verniciato a polveri 
per esterni. 
Aluminium casing cover for MQ29 
bases with lateral parasol’s pole, 2mm 
thickness folded and 
epoxy lacquered for outdoor. 
H25 cm - Kg 14 / H37 cm - 16 kg 

SEDUTA                                                            
cod. SAVSERL 

TAVOLO                                                             
WOOD: cod. TAVL28                       
GLASS: cod. TAVV28               
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TESSUTI | FABRICS | TISSUS | TELAS | STOFFE 

 

 TEMPOTEST h120 

 

 

 

DATI TECNICI | TECHNICAL FEATURES | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | DATOS TECNICOS | TECHNISCHE DATEN 

COMPOSIZIONE|COMPOSITION                               100% fibra acrilica “outdoor” tinta in massa | 100% soluted dyed “outdoor” acrylic fibre 
ALTEZZA | HEIGHT                               120 cm 
PESO | WEIGHT                           300 gr/m2 
COLONNA D’ACQUA | WATER COLUMN                          ≥350 mm                                      
SOLIDITA’ DEI COLORI | COLOR FASTNESS            grado 7/8-8 scala dei blu – grado 4/5 dopo 1000 ore di esposizione scala dei grigi  
                                  degree 4/5 after 1000 hour of exposure on the grey scale 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

F 

tessuto in fibra acrilica tinto in massa - resiste a 350 mm di colonna d’acqua | solution-dyed acrylic fibre fabric - resistant to 350mm water column | Tissu de fibres 
acryliques teinté dans la masse - résistant à une colonne d’eau de 350 mm | tejido de fibra acrílica teñido en masa - resiste una columna de agua de 350 mm | 
Lösungsgefärbtes Acrylfasergewebe - beständig bis 350 mm Wassersäule 

   

 

Gamma tessuti / fabrics range / g amme de tissus / gama de tejidos / Sroffsortiment  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

Gamma tessuti / fabrics range / g amme de tissus / gama de tejidos / Sroffsortiment  



 

 

 

 

 

 

 
 

COLORI PER LA RIPRODUZIONE DEI LOGHI                                                                                                     
COLOURS FOR LOGO REPRODUCTION   

COULEURS POUR LA REPRODUCTION DU LOGO 

COLORES PARA LA REPRODUCCIÓN DE LOGOTIPOS  
FARBEN FÜR DIE LOGOREPRODUKTION 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IMBALLAGGIO / PACKAGING / CONDITIONNEMENT / EMBALAJE / VERPACKUNG 

OMBRELLONE COMPLETO: Bancale da 100x90 (lunghezza variabile in base alla dimensione del prodotto) cm; Peso~ 200 Kg 

Le pellicole a termotrasferibile possono essere utilizzate solo in tessuti in poliestere e acrilico | thermal transfer films can only be used on polyester and acrylic fabrics 
| les films de transfert thermique ne peuvent être utilisés que sur des tissus en polyester et en acrylique | las películas de transferencia térmica sólo pueden utilizarse 
en tejidos de poliéster y acrílico | Thermotransferfolien können nur auf Polyester- und Acrylgewebe verwendet werden 

   

 

Gamma tessuti / fabrics range / g amme de tissus / gama de tejidos / Sroffsortiment  


